
1

2004

CHAPTER 43

An Act to Amend the
Pension Benefits Act

Assented to December 17, 2004

Her Majesty, by and with the advice and consent
of the Legislative Assembly of New Brunswick, en-
acts as follows :

1 The Pension Benefits Act, chapter P-5.1 of the
Acts of New Brunswick, 1987, is amended by add-
ing after subsection 100 the following:

100.1(1) A regulation respecting the following
pension plans may be made retroactive to
December 31, 1991, or any date thereafter:

(a) Pension Plan for Non-Union Salaried Em-
ployees of St. Anne-Nackawic Pulp Company
Ltd., the registration of which under the Act was
acknowledged on August 7, 1997, as amended,

(b) Pension Plan for Hourly Paid and Clerical
Union Employees of St. Anne-Nackawic Pulp
Company Ltd., as registered with the Superinten-
dent on January 13, 1994, as amended.

100.1(2) Subsection (1) ceases to have effect on
June 30, 2006.
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Sa Majesté, sur l’avis et du consentement de
l’Assemblée législative du Nouveau-Brunswick,
décrète :

1 La Loi sur les prestations de pension, chapitre
P-5.1 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1987, est
modifiée par l'adjonction après l’article 100 de ce
qui suit :

100.1(1) Un règlement relatif aux régimes de pen-
sion suivants, peut être établi pour avoir un effet ré-
troactif au 31 décembre 1991 ou à toute date
ultérieure :

a) Pension Plan for Non-Union Salaried Em-
ployees of St. Anne-Nackawic Pulp Company
Ltd., dont récépissé de l’enregistrement en vertu
de la Loi a été délivré le 7 août 1997 tel que mo-
difié; 

b) Pension Plan for Hourly Paid and Clerical
Union Employees of St. Anne-Nackawic Pulp
Company Ltd, tel qu’enregistré auprès du surin-
tendant le 13 janvier 1994 tel que modifié.

100.1(2) Le paragraphe (1) cesse d’être exécu-
toire le 30 juin 2006.
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100.1(3) A regulation with retroactive effect does
not cease to have effect by virtue of the fact that sub-
section (1) ceases to have effect on June 30, 2006.

100.1(4) A regulation with retroactive effect may
affect any right, privilege, obligation or liability ac-
quired, accrued, accruing or incurred by any person
under or in respect of the pension plans identified in
subsection (1).

100.1(5) No action for damages or other proceed-
ings shall be taken against the Province, the Minis-
ter, or a person designated to act on behalf of the
Minister with respect to anything done or purported
to be done, or with respect to anything omitted in re-
spect of a regulation with retroactive effect, either
before or after the coming into force of this section.

100.1(3) Un règlement ayant un effet rétroactif ne
cesse pas d’être exécutoire en raison du fait que le
paragraphe (1) cesse d’être exécutoire le 30 juin
2006.

100.1(4) Un règlement ayant un effet rétroactif
peut avoir une incidence sur les droits, les privilè-
ges, les obligations et les responsabilités qui sont
acquis par une personne ou qui lui reviennent ou lui
revenant ou qui lui échoient en vertu des régimes de
pension identifiés au paragraphe (1) ou relativement
à ceux-ci.

100.1(5) Est irrecevable l’action en dommages-
intérêts ou toute autre instance introduite contre la
province, le Ministre ou une personne désignée pour
le représenter relativement à une chose faite ou pré-
sumée avoir été faite ou relativement à quelque
chose qui a été omise relativement à un règlement
ayant un effet rétroactif, que cela se soit produit
avant ou après l’entrée en vigueur du présent article.
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